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TERMES DE REFERENCE POUR CONSULTANT INDIVIDUEL 
 

Termes de référence d’un(e) consultant(e)– Coordonnateur (trice) de santé reproductive 
en situation d’urgence humanitaire  DMU 
Hiring Office : CO UNFPA MADAGASCAR 

Purpose of 
consultancy: 

Coordonnateur (trice) de santé reproductive en situation d’urgence 
humanitaire 

Scope of work: 
(Description of 
services, 
activities, or 
outputs) 

Le coordonnateur DMU est le point focal UNFPA au niveau des 2 
districts cibles d’Ampanihy et Beloha et il ou elle sera basé à 
Ampanihy région Atsimo Andrefana mais couvrira les 2 districts. Il 
ou elle est chargé de l’appui à la mise en œuvre de toutes les activités 
relatives au projet CERF 19-UF-FPA-008 et de coordonner cette 
mise en œuvre en étroite collaboration avec le coordonnateur du 
projet sous financement du Japon et le bureau régional ainsi qu’avec 
les interventions des autres clusters. A cet effet, Il/elle pourrait 
solliciter le concours des autres chargés de programme de l’UNFPA 
pour que les services complets de santé reproductive soient fournis 
dès que la situation le permettra. 
À l’intérieur du cadre global de coordination sanitaire, le 
coordonnateur DMU doit : 
1. Organiser et suivre le dispatching des kits SR d’urgence et 
équipements médicaux pour les formations sanitaires cibles ; 
2. Remettre à niveau les prestataires de santé des formations 
sanitaires cibles sur l’utilisation des différents kits et leur gestion ; 
3. Organiser et suivre la gestion des kits de dignité/kit d’hygiène 
(dispatch au niveau des centres d’accouchement) ; 
4. Appuyer les EMAD (équipe de management des districts 
sanitaires) dans la mise en place de plateau technique répondant aux 
normes pour les formations cibles et l’opérationnalisation des 
services de santé reproductive gratuits et de qualité y afférents pour 
les populations cibles ; 
5. Appuyer la mise en place et fonctionnalisation d’un mécanisme de 
référence contre référence des complications obstétricales avec les 
centres de santé des communes cibles du projet ; 
6. Mettre en place une base de données exploitables appropriés en 
matière de SR pour le suivi des résultats ; 
7. Renforcer la collaboration inter agence selon les directives de 
l’IASC. (Cluster santé, nutrition, sécurité alimentaire et Wash) ; 
Travailler en étroite collaboration avec le coordonnateur du projet 
sous financement du Japon ; 
9. Aider l’équipe de district dans la planification, la conduite et le 
suivi évaluation des activités ; 
10. Tenir à jour le tableau de bord des réalisations et la base de 
données en matière de SR pour les 2 districts cibles ; 
11. Assurer le suivi des actions prises et faire régulièrement état des 
progrès ; 
12. Assurer toutes autres taches demandées par le CO/UNFPA. 

Duration and 
working schedule: 

8 mois  

Place where 
services are to be 
delivered : 

Basé à Ampanihy /région Atsimo Andrefana avec déplacements sur 
terrain au niveau des communes cibles. 
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Delivery dates and 
how work will be 
delivered (e.g. 
electronic, hard 
copy etc.): 

Le travail du consultant est lié au plan d’action de mise en œuvre du 
projet CERFUF 

Monitoring and 
progress control, 
including reporting 
requirements, 
periodicity format 
and deadline: 

Il est attendu du consultant un rapport écrit mensuel des activités avec la 
situation des données en matière de SR des formations sanitaires cibles et 
une brève analyse de ces données. (format électronique à partager par 
email au bureau régional et au NPO « humanitarian ».Un rapport final est 
attendu du consultant à la fin de sa consultance (format électronique et 
hard) 

Supervisory 
arrangements: 

Le consultant est sous l’autorité générale du Représentant de l’UNFPA, 
sous la supervision directe du chef de bureau régional SUD de Tuléar. 
Les activités sur terrain seront supervisées en étroite collaboration avec la 
chargée de programme « humanitaire » qui supervise la mise en œuvre du 
projet dans son ensemble. 

Expected travel: Le consultant aura à couvrir les communes cibles de 2 districts 
(Beloha, et Ampanihy). 

Required expertise, 
qualifications and 
competencies, 
including 
language 
requirements: 

Qualification : 
• Etre titulaire d’un diplôme universitaire en médecine et/ou de santé 
publique. 
 
Expériences/Connaissances/Langues : 
• Deux (2) années d’expérience dans la gestion de programmes/projets 

de santé de la reproduction. 
• Une bonne expérience et connaissance du système de santé malgache 

en général et du sud en particulier. 
• Connaissance du contexte géographique du Sud en général, avec 

expérience professionnelle sur le terrain. 
• Connaissance du système onusien et des clusters. 
• Expérience dans la conception, la planification, la mise en œuvre et 

l’évaluation de programmes et de projets. 
• Bonne connaissance et expérience de travail avec les partenaires 

œuvrant dans le sud de Madagascar. 
• Flexibilité pour de fréquents déplacements sur terrain 
• Bonne communication écrite et orale 
• Bonne capacité d’analyse et de synthèse 
• Bonne maîtrise de la langue française, connaissance pratique de la 

langue anglaise (compréhension document de référence). Le dialecte 
local (parlé couramment) est un atout. 
 

Compétences requises : 
• Etre un exemple d’intégrité 
• Faire preuve d’un engagement envers l’UNFPA et le Système des 

Nations Unies 
• Intégrer la diversité culturelle 
• Intégrer le changement 
• Atteindre des résultats 
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• Avoir le sens des responsabilités 
• Développer et appliquer son expertise professionnelle/ son sens 

des affaires 
• Penser de manière analytique et stratégique  
• Travailler en équipe/ s’autogérer et gérer ses relations 
• Communiquer pour avoir un impact 

 
Inputs / services to 
be provided by 
UNFPA or 
implementing 
partner (e.g 
support services, 
office space, 
equipment), if 
applicable: 

Les déplacements vers les communes et le district de Beloha sera assuré 
par voiture de location. Le carburant est pris en charge par le projet. 
Son bureau sera basé au niveau du service de santé de district 
d’Ampanihy, chef-lieu de district d’Ampanihy. 

 


